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Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2010.gada 30.marta noteikumos Nr.328 „Noteikumi par darbības programmas „Cilvēkresursi un nodarbinātība” papildinājuma 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes „Atbalsts nodarbināto apmācībām komersantu konkurētspējas veicināšanai – atbalsts partnerībās organizētām apmācībām” projektu iesniegumu atlases otro kārtu”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)



	I.Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1. Pamatojums
	Noteikumu projekts sagatavots, pamatojoties uz Eiropas Savienības struktūrfondu un Kohēzijas fonda vadības likuma 18.panta 10.punktu.

	2. Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
		Grozījumi Ministru kabineta 2010.gada 30.marta noteikumos Nr.328 „Noteikumi par darbības programmas „Cilvēkresursi un nodarbinātība” papildinājuma 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes „Atbalsts nodarbināto apmācībām komersantu konkurētspējas veicināšanai – atbalsts partnerībās organizētām apmācībām” projektu iesniegumu atlases otro kārtu” (turpmāk – MK noteikumi Nr.328) ir nepieciešami, lai MK noteikumos Nr.328 aizstātu :
· Komisijas 2006.gada 15.decembra Regulu (EK) Nr. 1998/2006 par Līguma 87. un 88.panta piemērošanu de minimis atbalstam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2006.gada 28.decembris, Nr. L 379) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 1998/2006);
· un Komisijas 2008.gada 6.augusta Regulu (EK) Nr. 800/2008, kas atzīst noteiktas atbalsta kategorijas par saderīgām ar kopējo tirgu, piemērojot Līguma 87. un 88.pantu (vispārējā grupu atbrīvojuma regula) (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2008.gada 9.augusts, Nr. L 214) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 800/2008)
ar Eiropas Komisijas regulām:
· Komisijas 2013.gada 18.decembra Regulu (ES) Nr.1407/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108. panta piemērošanu de minimis atbalstam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013.gada 24.decembris, Nr. L 352) (turpmāk – Komisijas regula Nr.1407/2013);
· Komisijas 2013. gada 18. decembra Regulu (ES) Nr. 1408/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108. panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības nozarē (ES Oficiālais Vēstnesis, 2013. gada 24. decembris, Nr. L 352/9) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 1408/2013);
· Komisijas 2014. gada 27. jūnija Regulu (ES) Nr. 717/2014 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108. panta piemērošanu de minimis atbalstam zvejniecības un akvakultūras nozarē (ES Oficiālais Vēstnesis, 2014. gada 28. jūnijs, Nr. L 190/45) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 717/2014).
Darbības programmas „Cilvēkresursi un nodarbinātība” papildinājuma 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes „Atbalsts nodarbināto apmācībām komersantu konkurētspējas veicināšanai – atbalsts partnerībās organizētām apmācībām” (turpmāk – 1.3.1.1.1.apakšaktivitāte) projektu iesniegumu atlases otrās kārtas ietvaros 2010.gada beigās līdz 2011.gada sākumā tika noslēgti 16 līgumi par apmācību organizēšanu.  Kopā 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes 2.kārtas ietvaros apmācību projektos iesaistīti ap 3000 komersantu. Tā kā vairāki komersanti iesaistās vairākos apmācību projektos, tad unikālo iesaistīto komersantu skaits ir aptuveni 2500 komersanti.
Taču sakarā ar Krievijas rubļa vērtības krišanos un Krievijas noteiktajiem importa ierobežojumiem no Eiropas Savienības valstīm, daudzi 1.3.1.1.1.apakšaktivitātē iesaistītie komersanti bija spiesti pārorientēt savu darbību no darbības paplašināšanas un darbinieku apmācībām uz jaunu eksporta tirgu meklēšanu un pārdošanas apjoma noturēšanu pašreizējā līmenī. Līdz ar to 2015.gadā daudzi komersanti atteicās no apmācībām. Finansējuma saņēmēji, reaģējot uz notiekošo ekonomisko situāciju, atbilstoši MK noteikumu Nr.328 76.punktā noteiktajai kārtībai, veicot līgumu grozījumus, iesaistīja projektos jaunus komersantus. 
Tā kā Komisijas regula Nr.800/2008 bija zaudējusi spēku 2014.gada 31.decembrī un Eiropas Komisija bija apstiprinājusi jauno Komisijas 2014.gada 17.jūnija Regulu (ES) Nr. 651/2014, ar ko noteiktas atbalsta kategorijas atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma 107. un 108.pantu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014.gada 26.jūnijs, Nr. L 187) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 651/2014), LIAA vērtējot vai līgumu grozījumos iekļautie jaunie komersanti neatbilst grūtībās nonākušu komersantu statusam, piemēroja jauno Komisijas regulu Nr.651/2014. 
Līdz ar to, lai varētu atzīt komersantiem no 2015.gada 1.janvāra no jauna sniegto atbalstu par likumīgu un atbilstošu spēkā esošām Eiropas Savienības tiesību normām, tas ir, Komisijas regulai Nr. 1407/2013, Komisijas regulai Nr. 1408/2013 un Komisijas regulai Nr. 717/2014, nepieciešams veikt grozījumus Ministru kabineta noteikumus un noteikt, ka 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes ietvaros sniegtajam atbalstam ir piemērojama Komisijas regula Nr. 1407/2013, Komisijas regula Nr. 1408/2013, Komisijas regula Nr. 717/2014, kā arī papildus noteikt minēto regulu retroaktīvu piemērošanu, tas ir, noteikt, ka Komisijas regula Nr. 1407/2013, Komisijas regula Nr. 1408/2013, Komisijas regula Nr. 717/2014 ir piemērojama 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes ietvaros sniegtajam atbalstam kopš Komisijas regulas Nr. 1998/2006 spēka zaudēšanas un Komisijas regulas Nr.800/2008 spēka zaudēšanas. Ekonomikas ministrija apzinās, ka, vadoties no tiesiskās paļāvības principa, tiesību normām nepiešķir atpakaļejošu spēku. Taču, ievērojot samērīguma principu, kā arī privātpersonu interešu ievērošanas principu, Ekonomikas ministrijas ieskatā ir lietderīgi un pamatoti konkrētā gadījumā noteikt tiesību normas atpakaļejošu spēku, lai izvairītos no finansiālām sankcijām, kas varētu rasties privātpersonām, ja faktiski jau piešķirtais atbalsts netiks atzīts par atbilstošu spēkā esošam atbalsta regulējumam. Tā kā aktivitātes īstenošana pašlaik ir apturēta, tad bez MK noteikumu Nr. 328 grozījumiem nebūs iespējams izmaksāt finansējuma saņēmējiem arī noslēguma maksājumus.
Ekonomikas ministrija skaidro, ka piemērojot atbalsta intensitāti arī 2015.gadā komersantiem tika piemērotas MK noteikumos Nr. 328 noteiktās atbalsta intensitātes, kuras savukārt tika noteiktas saskaņā ar Komisijas regulu Nr.800/2008 un Komisijas regulu Nr.1998/2006. Taču komisijas regulas Nr.800/2008 39.pantā noteiktā atbalsta intensitāte ir par 10% augstāka nekā Komisijas regulas Nr.651/2014 31.pantā noteiktā atbalsta intensitāte, tāpēc tika piešķirta augstāka intensitāte nekā jaunajā Komisijas regulā Nr.651/2014 ir atļauts. Pēc Finanšu ministrijas 2015.gada 11.septembra lūguma 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes īstenošana ir apturēta (netiek veikta finansējuma izmaksa komersantiem, kuri apmācību īstenošanai 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes ietvaros pieteikušies sākot ar 2015.gada 1.janvāri), līdz tiks grozīti MK noteikumi Nr.328, iestrādājot Komisijas regulu Nr.1407/2013, Komisijas regulu Nr. 1408/2013 un  Komisijas regulu Nr. 717/2014.
Lai risinātu radušos situāciju Ekonomikas ministrija piedāvā:
· LIAA ierosināt jaunus projektu līgumu grozījumus, pārvērtējot 2015.gadā 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes 2.kārtas ietvaros iesniegtos un apstiprinātos līgumu grozījumus atbilstoši jaunajam regulējumam. Līgumu grozījumus būtu nepieciešams pārvērtēt līdz 2015.gada 31.decembrim.
· Pārvērtēšana notiks, komersantiem iesniedzot pieteikumus jauna de minimis atbalsta saņemšanai. Pēc pietiekum saņemšanas, tiks izvērtēta komersantu atbilstība grozīto MK noteikumu Nr.328 nosacījumiem, tai skaitā attiecībā uz grūtībās nonākušu uzņēmumu vērtēšanas kritērijiem un pieņemts lēmums par de minimis atbalsta piešķiršanu.
· tiem komersantiem, kuri apmācību īstenošanai 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes ietvaros pieteikušies sākot ar 2015.gada 1.janvāri, atbalstu piešķirt saskaņā ar Komisijas regulu Nr. 1407/2013, Komisijas regulu Nr. 1408/2013 vai  Komisijas regulu Nr. 717/2014. Tādējādi nebūtu jāsamazina komersantiem piešķirtā atbalsta intensitāte.
Ekonomikas ministrija ir izvērtējusi iespējamos riskus, kas saistīti ar finansējuma saņēmēja tiesiskās paļāvības principa un tiesiskās noteiktības principa pārkāpumiem, ierosinot grozījumus MK noteikumos Nr.328. Ierosinātie grozījumi ir tiešā cēloņsakarībā ar nepieciešamību veikt grozījumus jau noslēgtajos līgumos par projektu īstenošanu, tādejādi mainot projekta īstenošanas nosacījumus. Līdz ar to MK noteikumos Nr.328 iekļautās normas ir attiecināmas jau uz nodibinātām līgumattiecībām, proti, jaunās normas tiks piemērotas uz jau nodibinātām un turpinātām tiesiskām attiecībām.
2010.gadā, kad tika apstiprināti 16 projekti 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes ietvaros, MK noteikumos Nr.328 tika noteiktas atbalsta intensitātes atbilstoši tajā brīdī spēkā esošajai Komisijas regulai 800/2008. Tā kā Komisijas regula 800/2008 savu spēku ir zaudējusi, nepieciešams	 tiem komersantiem, kuri apmācību īstenošanai 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes ietvaros pieteikušies sākot ar 2015.gada 1.janvāri, atbalstu piešķirt saskaņā ar Komisijas regulu Nr. 1407/2013, Komisijas regulu Nr. 1408/2013 vai  Komisijas regulu Nr. 717/2014. Tādējādi nebūs jāsamazina komersantiem piešķirtā atbalsta intensitāte. Noteikumu projekts novērš nelikumīgi piešķirta atbalsta sekas un ir finansējuma saņēmēja interesēs. Gadījumā, ja Eiropas Komisija konstatēs, ka aktivitātes īstenošana neatbilst Eiropas Savienības tiesiskajā regulējumā iekļautajām prasībām, t.i. ja netiks veikti grozījumi MK noteikumos Nr.328 un tiks konstatēts, ka sniegtais komercdarbības atbalsts ir uzskatāms par nelikumīgi piešķirtu, tas būs jāatgūst no uzņēmumiem vai arī situācijā, kurā atbalsts vēl nav ticis izmaksāts – tas būs jāsedz uzņēmumiem no saviem līdzekļiem (ņemot vērā, ka regulas ir tieši piemērojamas, tad finansējuma atmaksa tiks veikta saskaņā ar Padomes 1999.gada 22.marta regulas (EK) Nr. 659/1999, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Līguma par Eiropas Savienības darbību 108.panta piemērošanai 14.panta nosacījumiem).
Papildus norādām, ka konkrētā gadījumā Ministru kabinets patvaļīgi nenosaka tiesību normas atpakaļejošu spēku, tas ir, ņemot vērā faktu, ka Eiropas Savienības regulas kā tiesību akts ir tieši piemērojamas, konkrētā gadījumā Ministru kabinets ar normatīvā akta grozījumiem norāda uz minēto regulu piemērošanas brīdi, kas jau pats par sevi izriet no konkrēto regulu (Komisijas regula Nr. 1407/2013, Komisijas regula Nr. 1408/2013 vai  Komisijas regula Nr. 717/2014) piemērošanas nosacījumiem.
Pamatojoties uz augstāk minēto Ekonomikas ministrija secina, ka objektīvi pastāv steidzams un sevišķi nepieciešams grozījumu izdošanas mērķis, ar kuru būtu attaisnojama tiesiskās noteiktības ierobežošana.

	3. Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Ekonomikas ministrija
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	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Komersanti un komersantos nodarbinātās personas

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.
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	Cita informācija
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	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Grozījumus nepieciešams veikt arī Ministru kabineta  2011.gada 11.oktobra noteikumos Nr.787 “Noteikumi par darbības programmas "Cilvēkresursi un nodarbinātība" papildinājuma 1.3.1.1.1.apakšaktivitātes "Atbalsts nodarbināto apmācībām komersantu konkurētspējas veicināšanai – atbalsts partnerībās organizētām apmācībām" projektu iesniegumu atlases trešo un turpmākajām kārtām”
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	Atbildīgā institūcija
	Ekonomikas ministrija
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	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	· Komisijas regula Nr.1407/2013;
· Komisijas regula Nr.651/2014.
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	Noteikumu projekts šo jomu neskar.
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	 1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	· Komisijas regula Nr.1407/2013;
· Komisijas regula Nr. 1408/2013;
· Komisijas regula Nr. 717/2014;
· Komisijas regula Nr.651/2014.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos.

	Vispārēja atsauce uz Regulu 1407/2013
	Noteikumu projekta 1.punkts
	ieviestas pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Vispārēja atsauce uz Regulu 1408/2013
	Noteikumu projekta 1.punkts
	ieviestas pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Vispārēja atsauce uz Regulu 717/2014
	Noteikumu projekta 1.punkts
	ieviestas pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 1.pielikums
	Noteikumu projekta 2.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 2.panta 24.punkts
	Noteikumu projekta 3.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1407/2013 2.panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 4.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1408/2013 2.panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 4.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 717/2014 2.panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 4.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 8.panta 4.punkts
	Noteikumu projekta 5.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 2.panta 18.punkts
	Noteikumu projekta 5.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 1.panta 4.punkta “a”apakšpunkts
	Noteikumu projekta 7.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 2.panta 3. un 4.punktu
	Noteikumu projekta 9.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1407/2013 8.pants
	Noteikumu projekta 12.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1408/2013 8.pants
	Noteikumu projekta 12.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 717/2014 8.pants
	Noteikumu projekta 12.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1407/2013 1.panta 2.punkts 
	Noteikumu projekta 13.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1408/2013 1.panta 2.un 3.punkts 
	Noteikumu projekta 13.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 717/2014 1.panta 2.un 3.punkts 
	Noteikumu projekta 13.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1407/2013 3.panta 2.punkts 
	Noteikumu projekta 14.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1408/2013 3.panta 2.punkts 
	Noteikumu projekta 14.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 717/2014 3.panta 2.punkts 
	Noteikumu projekta 14.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1407/2013 1.panta 1.punkts 
	Noteikumu projekta 14.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1408/2013 1.panta 1.punkts 
	Noteikumu projekta 14.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 717/2014 1.panta 1.punkts 
	Noteikumu projekta 14.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1407/2013 6.panta 4.punkts
	Noteikumu projekta 15.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 1408/2013 6.panta 4.punkts
	Noteikumu projekta 15.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 717/2014 6.panta 4.punkts
	Noteikumu projekta 15.punkts
	ieviesta pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Vispārēja atsauce uz Regulu 1407/2013
	Noteikumu projekta 16.punkts
	ieviestas pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Vispārēja atsauce uz Regulu 1408/2013
	Noteikumu projekta 16.punkts
	ieviestas pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Vispārēja atsauce uz Regulu 717/2014
	Noteikumu projekta 16.punkts
	ieviestas pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 1.pielikums
	Noteikumu projekta 17.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 2.panta 18.punkts
	Noteikumu projekta 18.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 1.pielikums
	Noteikumu projekta 19.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 2.panta 18.punkts
	Noteikumu projekta 20.punkts
	ieviesta pilnībā 
	neparedz stingrākas prasības

	Regulas 651/2014 2.panta 3.un 4.punkts
	Noteikumu projekta 21.punkts
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Anotācijas III. un VI. sadaļa - projekts šīs jomas neskar.





Ekonomikas ministres pienākumu izpildītājs,
zemkopības ministrs 							J.Dūklavs





Vīza: 
Valsts sekretārs 				 			R.Beinarovičs
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